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บทคัดย่อ 

	 บทความนีอ้ภปิรายเก่ียวกับพลวตัของสถาปัตยกรรมพืน้ถิน่ไทโดยสงัเคราะห์ผลงานวจิยัใน 2 กรณี

ศกึษาของสถาปัตยกรรมพืน้ถ่ินไท คอื ไทลือ้และไทใหญ่ จากชดุวจิยัเรือ่งพลวตัของสถาปัตยกรรมพืน้ถ่ิน โดย

มปีระเดน็ศกึษาร่วมกนัคอืเพือ่ค้นหาพลวตัของสถาปัตยกรรมพืน้ถิน่ไทในบรบิทเงือ่นไขของพืน้ที ่วธิวีจิยัเป็น

งานวิจัยเชิงคุณภาพ ด้วยการส�ำรวจภาคสนามและการสัมภาษณ์กลุ่มตัวอย่างในพื้นที่ศึกษา ผลการวิจัยพบ

พลวัตความเปลี่ยนแปลง ที่มีที่มาจากรากเหง้าของภูมิปัญญาดั้งเดิมของแต่ละกลุ่ม ผสมผสานกับภูมิปัญญา

จากการปรบัตวัเพือ่ให้เข้ากบัสภาพแวดล้อมตามเงือ่นไขของพืน้ที ่แม้พลวตัได้ส่งผลให้เกิดความเปลีย่นแปลง

ไปของรูปลักษณ์ทางสถาปัตยกรรมที่ปรากฏภายนอก แต่เม่ือพิจารณาแก่นของลักษณะพื้นที่ภายในพบว่า 

ยังคงมีวิถีความคิดความเช่ือด้ังเดิมปรากฏอยู่ บทสังเคราะห์น้ีแสดงถึงพลวัตของสถาปัตยกรรมพื้นถิ่นไทที่

สามารถเป็นกรณีตัวอย่างของการศึกษาพลวัตสถาปัตยกรรมพื้นถิ่นในภูมิภาคด้วย

ค�ำส�ำคัญ: พลวัต ภูมิปัญญา สถาปัตยกรรมพื้นถิ่น ไทลื้อ ไทใหญ่

1	 รองศาสตราจารย์ คณะสถาปัตยกรรมศาสตร์ มหาวิทยาลัยเชียงใหม่

2	 นักศึกษาปริญญาโท คณะสถาปัตยกรรมศาสตร์ มหาวิทยาลัยเชียงใหม่
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Abstract 

	 This paper discusses the dynamic of vernacular architecture in two case studies of 

Tai architecture including Tai Lue and Tai Yai. Two case studies are two researches from a 

research program about the dynamic of vernacular architecture with a common goal in 

exploring the dynamic of vernacular architecture in the diverse contexts. Both researches 

employ qualitative research methods including architectural surveys and interviews. The 

findings have exhibited the dynamic of changes that combine the indigenous wisdom and 

the adaptive responses to new conditions. Although the dynamic may bring about changes 

in external architectural characteristics, the core characteristics of space, ideas and beliefs 

inside architecture still remain. This paper holistically demonstrates the dynamic of Tai 

vernacular architecture which could be used as an example for exploring other case studies 

in the region. 

Keywords : Dynamic, wisdom, vernacular architecture, Tai Lue, Tai Yai
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1.	 บทน�ำ 

สถาปัตยกรรมพ้ืนถิน่เป็นมรดกภมูปัิญญาทีส่�ำคญัของมนษุยชาตทิีแ่สดงถงึความชาญฉลาดในการ

แก้ไขปญัหาเพือ่ปรับตัวใหเ้ขา้กบัสภาพแวดลอ้ม เรอืนพื้นถิน่เป็นเสมือนคลังของภมูิปญัญาของกลุ่มชาติพนัธุ์ 

(Oliver, 1997) สถาปัตยกรรมพื้นถ่ินในหลายพื้นที่ถูกสร้างขึ้นจากการเรียนรู้ การลองผิดลองถูกและการ

ถ่ายทอดประสบการณ์ของกลุม่เหล่า โดยน�ำภมูปัิญญาทีม่อียูเ่ดมิเข้ามาผสมผสานกบัเงือ่นไขใหม่ทีเ่ปลีย่นแปลง

ไปไม่หยดุนิง่ จนท�ำให้เกดิรปูแบบเรอืนทีม่คีวามผสมผสานระหว่างลกัษณะเดมิของกลุม่ตนและรปูแบบเฉพาะ

ถิน่ทีเ่กิดจากการปรบัตวัตามเงือ่นไข (Inpantang, 2011; Na Talang, 1997) เรอืนพืน้ถ่ินจดัเป็นสถาปัตยกรรม

พื้นถ่ินท่ีมีขนาดใหญ่ มีจ�ำนวนมากและมีความส�ำคัญ (Oranratmanee, 2013) แต่สถานภาพการด�ำรงอยู่

ของเรอืนพืน้ถิน่ได้เสือ่มถอยลงจากปัจจัยทีเ่ปลีย่นแปลงอย่างต่อเนือ่ง เรอืนพืน้ถิน่ในหลายพืน้ทีล่ดจ�ำนวนลง

อย่างรวดเร็ว ถูกปล่อยปละละเลยอยู่ในสภาพเส่ือมโทรม เรือนพื้นถิ่นของหลายกลุ่มชาติพันธุ์เกิดจากการ

ประยกุต์ภูมปัิญญาดัง้เดมิผสมผสานภมิูปัญญาทีส่ร้างสมใหม่ เรอืนพ้ืนถิน่ในหลายกรณมีกีารปรบัตวัตามพลวตั

ทีห่ลากหลาย ความรูค้วามเข้าใจในการศกึษากรณศีกึษาเหล่านีส้ามารถน�ำมาถอดเป็นบทเรยีนส�ำหรบัท�ำความ

เข้าใจในพลวัตความเปลี่ยนแปลงของสถาปัตยกรรมพื้นถิ่นที่ผนวกเอาความรู้ที่สั่งสมข้ามกาลเวลาเข้ากับ

ประสบการณ์การปรับตัวตามสภาพแวดล้อมของสถานที่ (Panin, 2008; Oranratmanee, 2013)

สถาปัตยกรรมพื้นถิ่นไทถือได้ว่าเป็นกรณีศึกษาที่ส�ำคัญของสถาปัตยกรรมพื้นถิ่นเอเชียตะวันออก

เฉียงใต้ เน่ืองจากกลุ่มไทเป็นหน่ึงในกลุ่มชาติพันธุ์ที่มีขนาดใหญ่และกระจายตัวเป็นวงกว้างในเขตตอนบน

ของภมูภิาค อกีทัง้ยงัเป็นกลุม่สงัคมเพาะปลกูทีเ่ก่าแก่ทีด่�ำรงชพีด้วยการท�ำนาด�ำอนัเป็นภมูปัิญญาทีพ่บมาก

ที่สุดในภูมิภาคน้ี การศึกษาสถาปัตยกรรมพื้นถิ่นไทจึงมีคุณค่าในการท�ำความเข้าใจสภาพแวดล้อมทาง

วัฒนธรรมของกลุ่มเพาะปลูกที่ด�ำรงชีพด้วยวิถีดั้งเดิมกลุ่มหนึ่งในโลก Panin (2008) ได้ศึกษาเรือนพื้นถิ่นไท

ทั้งในและนอกประเทศและชี้ให้เห็นว่า เรือนพื้นถิ่นไทมีลักษณะเฉพาะของเรือนสังคมเพาะปลูกและสังคมน�้ำ 

ทีค่�ำนงึถงึการจดัวางสภาพแวดล้อม ระบบสงัคม วฒันธรรม และเศรษฐกจิเข้าด้วยกนัอย่างแนบแน่น ท่ามกลาง

ความหลากหลายของกลุม่ไททีม่หีลายกลุม่ย่อย เรอืนพืน้ถิน่ไทมีลกัษณะร่วมของเรือนยกพืน้ เสาสูง มหีลักการ

วางแนวเรือนตามสภาพแวดล้อม มีการประกอบรูปทรงตามลักษณะสังคมและวิถีชีวิต ที่ส�ำคัญ คือ มีการ 

จดัวางพืน้ทีภ่ายในเรอืนทีม่สีตูรชดัเจน อย่างไรกต็าม เรอืนพืน้ถิน่ไทเผชญิกบัความเปล่ียนแปลงอย่างต่อเน่ือง 

โดยเฉพาะการเปลี่ยนแปลงรูปทรงภายนอกและเทคโนโลยีวัสดุ แต่สิ่งที่ยังคงอยู่คือแก่นของการจัดวางพื้นที่

ตามระบบสังคมในเรือน ซึ่งแสดงให้เห็นถึงการด�ำรงอยู่ของระบบวิธีคิดและความเชื่อของคนไทที่ยังคงมีอยู ่

Inpantang (2011) กล่าวว่า การด�ำรงอยู่ของแก่นของสถาปัตยกรรมพื้นถิ่นไทแสดงถึงการเลือกรับและ 

ผ่อนปรนมรดกภูมิปัญญาที่แต่ละชาติพันธุ์ยึดถือติดตัวมาเป็น “สัมภาระทางวัฒนธรรม” ที่พร้อมจะหยิบมา

ใช้ในพื้นที่ใหม่ การศึกษาถึงพลวัตของสถาปัตยกรรมพื้นถิ่นไทถือเป็นประเด็นที่ศึกษาได้ไม่สิ้นสุด โดยเฉพาะ

พลวัตจากการอพยพย้ายถิ่นฐาน ที่แสดงถึงการปรับตัวตามเงื่อนไขที่เปลี่ยนแปลงไป 

บทความนี้สังเคราะห์กรณีศึกษาเกี่ยวกับพลวัตของสถาปัตยกรรมพื้นถิ่นของ 2 กลุ่มไท คือ ไทลื้อ

และไทใหญ่ กลุ่มไทเป็นชาติพันธุ์ที่มีการอพยพย้ายถิ่นฐานมากที่สุดกลุ่มหนึ่งของภูมิภาคอุษาคเนย์ จนมีการ



พื้นที่วิจัย

งานวิจัย 1 : ไทลื้อ (มี 2 พื้นที่)

งานวิจัย 2 : ไทใหญ่ (มี 1 พื้นที่)
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ตัง้ถิน่ฐานกระจายไปทัว่พืน้ท่ีตอนบนของภมูภิาค กลุม่ไทลือ้เป็นกลุม่ไททีม่ถีิน่ฐานดัง้เดมิอยูใ่นเขตอาณาจกัร

สบิสองพนันาโดยมคีวามสมัพนัธ์แน่นแฟ้นกบัอาณาจักรล้านนาในลักษณะเครอืญาต ิและมถ่ิีนฐานอพยพจาก

ถิน่ก�ำเนดิมาทางภาคเหนอืของไทยทัง้ในเชยีงใหม่ เชยีงราย ล�ำพนู ล�ำปาง พะเยา แพร่และน่าน ส่วนกลุ่มไทใหญ่

เป็นกลุ่มไทที่อยู่ทางตอนเหนือของลุ่มแม่น�้ำสาละวิน และได้กระจายตัวลงสู่รัฐฉานในสหภาพเมียนมาร ์ 

ภายหลังได้อพยพเข้าสู่ชายแดนในภาคเหนือของไทย โดยเฉพาะในพื้นที่จังหวัดแม่ฮ่องสอน พื้นที่ศึกษาของ

สองกรณศีกึษาเป็นดงัภาพที ่1 กรณีศึกษาไทล้ือมพีืน้ทีศ่กึษาแยกออกเป็นสองพืน้ที ่คอื เมอืงลวงในสบิสองพนันา 

และบ้านลวงเหนอืและลวงใต้ จงัหวดัเชยีงใหม่ ส่วนกรณศีกึษาไทใหญ่มพีืน้ทีศ่กึษาทีบ้่านแม่สามแลบ จงัหวดั

แม่ฮ่องสอน 

ภาพที่ 1 แสดงพื้นที่วิจัยทั้งสองกรณีศึกษา



เรือนไทลื้อ
สิบสองพันนา

เรือนไทยวน
เชียงใหม่

บันได

ชาน

ชานร่ม

ชานระเบียง

โถง

พื้นที่ครัว

ห้องนอน

ร้านน�้ำ
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2.	 การสอบทวนลักษณะทางสถาปัตยกรรมของกรณีศึกษา

การสอบทวนลักษณะทางสถาปัตยกรรมของทั้งสองกรณีศึกษาได้ชี้ให้เห็นถึงภูมิปัญญาดั้งเดิมของ

สองกลุ่มไทที่มีทั้งส่วนคล้ายและแตกต่างกัน ในเชิงของการตั้งถิ่นฐานพบว่าทั้งสองกลุ่มมีแนวคิดในการเลือก

ที่ตั้งร่วมกันของกลุ่มไท คือ ตั้งถ่ินฐานในท่ีลุ่ม ใกล้แหล่งน�้ำ  ที่สามารถจัดสรรทรัพยากรดินและน�้ำเพื่อการ

เพาะปลูกข้าวนาด�ำตามวิถีเดิมโดยใช้ระบบเหมืองฝายในการจัดการน�้ำบนพื้นท่ีที่มีความลาดชัน และมีป่า

ธรรมชาติไว้หมุนเวียนและใช้สอย การตั้งชมุชนมีแนวคิดเรื่องชุมชนบ้านทีเชื่อมโยงกนัทางเครือญาติในระบบ

ของสังคมเพาะปลูก การจัดวางผังมักอ้างอิงตามแนวล�ำน�้ำ ยึดแนวเหนือและใต้ มีการก�ำหนดหัว กลาง และ

หางบ้านไว้ด้วยหมดุหมายของพืน้ที ่(Oranratmanee, 2015) ลกัษณะทางสถาปัตยกรรมของเรอืนไททัง้สอง

กลุ่มมีลักษณะร่วมกันของเรือนยกพื้น เสาสูง หลังคาลาดชัน วางเรือนตามแนวเหนือและใต้ 

เมือ่พจิารณาลกัษณะเฉพาะของเรอืนไทล้ือพบว่าเรอืนไทล้ือในสิบสองพันนาเป็นเรอืนไม้เสาสูง นยิม

วางเสาต้ังบนฐานหิน หลังคาลาดชันย่ืนชายคายาว จึงมีสัดส่วนหลังคาใหญ่เมื่อเทียบกับตัวเรือนที่มีสัดส่วน

ผนังค่อนข้างน้อย ทั้งยังนิยมต่อชายคารอบเรือนเหมือนปีกนกเพื่อกันลมหนาวจนคล้ายปีกหงส์ จึงมักเรียก

กันว่า “เรือนหงส์” พื้นที่ประกอบด้วยใต้ถุนเรือน บันได ชานแดด ชานร่ม (ค่อม) โถง ห้องนอน ครัวไฟ และ

ห้องน�้ำที่ชั้นบน (Zhu Liangwen, 1994; Wongwigkarn et al, 2005) ส่วนเรือนไทลื้อในเชียงใหม่เป็นเรือน

ทีร่บัเอามรีปูแบบเรอืนไทยวนเชยีงใหม่มาผสมผสานจนมลีกัษณะค่อนไปทางเรอืนไทยวน คอื เป็นเรอืนยกพืน้ 

ภาพที่ 2 เรือนไทลื้อสิบสองพันนาและเรือนไทยวนในเชียงใหม่
ที่มา: Sookkree and Oranratmanee (2016)



เรือนไทใหญ่
ฉาน

บันได

โถง

พื้นที่ครัว

ห้องนอน

ชานร่ม
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เสาสูง ฝังเสาลงดิน หลังคาลาดชันปานกลาง ยื่นชายคาไม่มากนัก มักประดับสัญลักษณ์กาแลไว้ที่ยอจั่วเรือน 

ผนังเรือนสูงโปร่งจากการขยายสัดส่วนความสูงด้วยช่องลมเพื่อระบายอากาศ พื้นท่ีประกอบด้วยใต้ถุนเรือน 

บันได ชานแดด ชานร่ม (เติ๋น) โถง ห้องนอน พื้นที่ครัวไฟ ชานหลังเรือน ส่วนห้องน�้ำนิยมสร้างไว้ที่ชั้นล่าง 

(Charoensuppakun  and Temiyabhand, 1996) ดังภาพที่ 2

ส่วนลักษณะเฉพาะของของเรือนไทใหญ่เป็นเรือนพื้นยกสูง เสาสูง หลังคาลาดชัน เดิมมีชานแดด

ด้านหน้าของเรือนซึ่งมีชายคาคลุมรูปทรงกลมมน เรียกว่า “ตุ๊บมน” ปัจจุบันนิยมคลุมชานแดดเป็นชานร่ม

เพือ่เพ่ิมพืน้ท่ี องค์ประกอบหลักของพืน้ทีเ่รอืน ประกอบด้วย ใต้ถนุเรอืน บนัได ชานแดด ชานร่ม โถง ห้องนอน 

และครัวไฟ (Oranratmanee, 2015) ดังภาพที่ 3

ภาพที่ 3 เรือนไทใหญ่

ที่มา: ปรับปรุงจาก Oranratmanee (2015)

3.	 ประเด็นศึกษา วัตถุประสงค์ และวิธีวิจัย

กลุม่วจิยันีม้ปีระเดน็ศกึษาและวตัถปุระสงค์ร่วมกนัคอื เพือ่ค้นหาและอภปิรายพลวตัสถาปัตยกรรม

พื้นถิ่นที่เกิดข้ึนในบริบทสภาพแวดล้อมและปัจจัยท่ีแตกต่างกัน ภายใต้แนวคิดว่าสถาปัตยกรรมพื้นถิ่นเป็น

ผลผลิตที่เกิดจากมนุษย์กับธรรมชาติ ผ่านกระบวนการสร้างสรรค์ ขัดเกลาและสืบทอดผ่านกาลเวลาและ

สถานที่ พลวัตสถาปัตยกรรมพื้นถิ่นมักผนวกเอาภูมิปัญญาท่ีส่ังสม ผ่านกระบวนการคัดสรร ขัดเกลา แก้ไข 

และปรับเปลี่ยนตามเงื่อนไข ความจ�ำเป็นและบริบทท่ีเปล่ียนไปทั้งเชิงเวลาและสถานที่ จนตกผลึกเป็นองค์

ความรู้ที่มีพื้นฐานจากภูมิปัญญาเดิมผสมผสานกับภูมิปัญญาใหม่ (Na Thalang, 2003;  Oranratmanee, 

2015) 

งานวิจัยนี้เป็นวิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative Research) ด้วยการส�ำรวจภาคสนามทาง

สถาปัตยกรรม ประกอบด้วยการส�ำรวจสภาพปัจจบุนัของพืน้ทีว่จิยัในระดบัภมูศิาสตร์ของพืน้ที ่ระดบัหมูบ้่าน 

และระดบัเรอืน การก�ำหนดประเดน็ส�ำรวจได้จากการทบทวนวรรณกรรมและการส�ำรวจน�ำร่องแล้วน�ำข้อมลู
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ชั้นต้นนี้มากลั่นกรองเป็นประเด็นค�ำถาม สร้างเครื่องมือในการส�ำรวจภาคสนาม ตั้งเกณฑ์ในการเลือกเรือน

ตวัอย่าง จดัท�ำแผนทีท่างกายภาพเพือ่ศกึษาลกัษณะทางภมูศิาสตร์ของถิน่ฐานและหมูบ้่าน แล้วจงึส�ำรวจทาง

สถาปัตยกรรมโดยละเอยีด ประกอบการสมัภาษณ์กลุม่ตวัอย่าง ได้แก่ ผูน้�ำ ปราชญ์ชาวบ้าน ช่าง และเจ้าของ

เรือน เพื่อคลี่คลายประเด็นที่พบและน�ำไปสู่ข้อสรุปเกี่ยวกับพลวัตทางสถาปัตยกรรมพื้นถิ่นซึ่งจะกล่าวโดย

ละเอียดในผลการศึกษาของทั้งสองกรณีศึกษาต่อไป 

4.	 ผลการศึกษา

4.1 กรณีศึกษาที่หนึ่ง: พลวัตของสถาปัตยกรรมพื้นถิ่นไทลื้อระหว่างถิ่นก�ำเนิดในเมืองลวง สิบสอง

พันนากับบ้านลวงเหนือ บ้านลวงใต้ อ�ำเภอดอยสะเก็ด จังหวัดเชียงใหม่  

กรณีศึกษาที่หนึ่งนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อค้นหาและเปรียบเทียบภูมิปัญญาและอภิปรายพลวัตของ

เรือนพ้ืนถิน่ไทลือ้ในสองพืน้ทีศ่กึษา คอื เมอืงลวง สิบสองพนันา กบับ้านลวงเหนอื บ้านลวงใต้ อ�ำเภอดอยสะเกด็ 

จังหวัดเชียงใหม่ โดยส�ำรวจภาคสนามท้ังสองพ้ืนที่ รวม 6 หมู่บ้าน 38 หลังคาเรือน มีผลการเก็บข้อมูลดังนี้

ด้านการตั้งถิ่นฐาน พบว่าถ่ินฐานไทล้ือในพ้ืนที่เมืองลวง สิบสองพันนาตั้งอยู่บริเวณที่ราบลุ่มใน

หบุเขาทีม่สีณัฐานแคบยาว มภีเูขาโอบล้อม มแีม่น�ำ้ไหลผ่านและมรีะบบชลประทานเหมอืงฝาย ในการส�ำรวจ

ระดับบ้านพบว่ามีการก�ำหนดหัวและหางบ้านชัดเจน พบองค์ประกอบท่ีส�ำคัญของบ้าน ได้แก่ พื้นที่ตั้งกลุ่ม

เรือน เสาใจบ้าน วัด นาและป่า การปลูกเรือนนิยมเกาะกลุ่มกันตามแนวล�ำน�้ำหรือแผ่ขยายไปตามแนวที่ราบ

เชิงเขาตามลักษณะภูมิประเทศ ส่วนถิ่นฐานไทลื้อในพื้นท่ีบ้านลวงเหนือ บ้านลวงใต้ จังหวัดเชียงใหม่  

ตัง้ถิน่ฐานบรเิวณแอ่งทีร่าบขนาดใหญ่กว่า มีภเูขาโอบล้อมและมแีม่น�ำ้ การส�ำรวจระดบับ้านพบว่ามกีารก�ำหนด

หัวและหางบ้านชัดเจนและพบองค์ประกอบส�ำคัญคล้ายกัน ได้แก่ กลุ่มเรือน เสาใจบ้าน วัด นาและป่า เช่น

เดียวกับในสิบสองพันนา การปลูกเรือนแต่เดิมนิยมเกาะกลุ่มกันอยู่ใกล้แหล่งน�้ำและรอบวัด ภายหลังการ

ตัดถนนท�ำให้การตั้งเรือนมีลักษณะการกระจายตัวไปตามแนวถนนสายหลัก เมื่อพิจารณาเปรียบเทียบกัน

พบว่ามีภูมิปัญญาในการตั้งถิ่นฐานท่ีคล้ายคลึงกัน คือ นิยมตั้งถิ่นฐานบนแอ่งที่ราบหรือที่ราบหุบเขา ใกล้

แหล่งน�้ำซึ่งมีแม่น�้ำสายใหญ่เพื่อที่จะหล่อเลี้ยงพ้ืนที่ท�ำนาและพื้นที่เกษตรกรรม มีเหมืองฝายใช้จัดการน�้ำ มี

การก�ำหนดทิศทางหัวบ้านและหางบ้านท่ีสัมพันธ์กับทิศทางการไหลของแม่น�้ำสายหลัก มักจะมีเสาใจบ้าน

และวัดในหมู่บ้าน ส่วนภูมิปัญญาท่ีต่างกัน คือ ลักษณะของการวางผังที่แปรไปตามขนาดของพื้นท่ีตั้ง จะ

เห็นว่าผังบ้านไทลื้อในเมืองลวง สิบสองพันนามีขนาดเล็กและค่อนข้างหนาแน่น ผังคดเค้ียวไปตามสัณฐาน

ที่ราบที่มีลักษณะแคบและยาว ท�ำให้การวางกลุ่มเรือนจึงชิดติดกันกว่า ส่วนผังบ้านไทลื้อที่บ้านลวงเหนือ 

บ้านลวงใต้ จังหวัดเชียงใหม่มีขนาดบ้านใหญ่กว่า หนาแน่นน้อยกว่า ผังกระจายไปตามถนนและเกาะตาม

หมุดหมายส�ำคัญ และมีระยะระหว่างเรือนมากกว่าในสิบสองพันนา ดังแสดงในภาพท่ี 4

ด้านรูปทรงทางกายภาพ พบว่าเรือนไทล้ือในสิบสองพันนาดังแสดงในภาพที่ 5 มีเรือนหลวงเป็น

เรือนหลักซึ่งมีโถงและส่วนนอนอยู่ภายใน (สีเหลือง) ส่วนเรือนรองเป็นพื้นที่โถงและครัว การวางสันหลังคา

เรอืนหลวงสมัพนัธ์กบัแนวเหนอืและใต้ การวางสนัหลงัคาเรอืนรองมทีัง้แบบขนานและตัง้ฉากกบัตัวเรอืนหลกั 
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ภาพที่ 4 พื้นที่วิจัยกรณีศึกษาที่หนึ่ง รวมทั้งสิ้น 6 หมู่บ้าน

ที่มา: Sookkree and Oranratmanee (2016) 

รอบชายคาเรอืนมกัมชีายคาปีกนกซ้อนอกีชัน้โดยรอบเรยีกว่า “ป๊ะ” การจ�ำแนกรปูทรงเรอืนใช้หลกัพจิารณา

จากจ�ำนวนหลังคา เนื่องจากความซับซ้อนของหลังคาเป็นตัวบ่งบอกพื้นที่ใช้สอยใต้หลังคาคลุม จึงเป็นการ

ผสานรปูทรงและพืน้ที ่ท�ำให้สามารถจ�ำแนกประเภทของเรอืนได้ง่ายและชดัเจน สามารถแบ่งได้เป็น 3 ประเภท 

ได้แก่ 1) เรือนหลังเดียว (เฮินหลังเดียว/เฮินหลังเหลียว) 2) เรือนสองหลังร่วมพื้น (เฮินสองหลังฮ่มปื้น) และ 

3) เรือนสามหลังร่วมพื้น (เฮินสามหลังฮ่มปื้น) การขยายเรือนจะนิยมขยายออกทางทิศตะวันตกซึ่งเป็น 

เรือนครัวมากกว่าทางตะวันออกซึ่งเป็นเรือนนอนที่เป็นเรือนหลัก ตัวเรือนมีชานแดดที่มีระดับต�ำ่กว่าระดับ

พื้นเรือนและไม่ร่วมโครงสร้างเดียวกันกับตัวเรือน ส่วนเรือนไทลื้อในเชียงใหม่มีเรือนหลวงซึ่งเป็นเรือนหลัก 

ดงัแสดงในภาพที ่5 (สเีหลอืง) มเีรอืนรองเป็นเรอืนย่อยของครวัเรอืนของลูกหลานร่วมชายคา สันหลังคาเรอืน

หลักจะวางทิศทางสัมพันธ์กับแนวเหนือและใต้ ส่วนสันหลังคาของเรือนรองมีทั้งลักษณะขนานเรือนหลัก 

ในแบบเรือนแฝดและแบบตั้งฉากกับเรือนหลัก ส่วนเรือนครัวนิยมต่อเติมไปทางด้านหลังเรือนและเพิ่มบันได

ลงทางชานหลังด้วย การจ�ำแนกรูปทรงเรือนใช้หลักพิจารณาจากการประกอบรูปทรงของเรือนและหลังคา 

สามารถแบ่งได้เป็น 4 ประเภท ได้แก่ 1) เรือนหลังเดียว 2) เรือนสองหลังหน้าเรือนเสมอกัน 3) เรือนสองหลัง

แบบหลังคาจั่วผสมปั้นหยา และ 4) เรือนสองหลังหลังคาผสม
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ภาพที่ 5 แสดงรูปทรงทางกายภาพของเรือนไทลื้อ

ที่มา: Sookkree and Oranratmanee (2016)

เม่ือเปรียบเทียบกัน พบความแตกต่างของเรือนในสองพื้นที่ในเชิงรูปทรงที่ชัดเจน ทั้งยังพบการ 

ปิดล้อมเรอืนทีต่่างกนั ไปตามสภาพภมิูอากาศ การลดทอนการยืน่ชายคารอบเรอืน การเจาะช่องเปิดรอบเรือน 

และวัสดุที่ใช้ประกอบเรือน
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ด้านโครงสร้างและวัสดุ พบว่ามีวัสดุหลักในสี่ส่วนโครงสร้างหลัก ได้แก่ เสา พื้น ผนังและหลังคา 

วัสดุท�ำเสาในทั้งสองพื้นที่ศึกษาพบว่าคล้ายกัน คือ เป็นเสาอิฐหรือเสาคอนกรีตมากที่สุด วัสดุท�ำพื้นและผนัง

ในสองพืน้ทีศ่กึษาพบคล้ายกนัคอื นยิมใช้ไม้จรงิมากทีส่ดุ โดยพบความแตกต่าง คอื ผนงัและพืน้ของเรอืนไทลือ้

ในเมืองลวง สิบสองพันนาใช้วิธีถากไม้ด้วยมือแบบดั้งเดิม ผิวไม้จึงเป็นธรรมชาติ ส่วนในพื้นที่บ้านลวงเหนือ 

บ้านลวงใต้ จังหวัดเชียงใหม่ นิยมใช้ไม้แปรรูปจากโรงไม้เนื่องจากการเป็นแหล่งอุตสาหกรรมไม้ ลักษณะผิวไม้ 

จึงเรียบเป็นธรรมชาติน้อยกว่า ส�ำหรับวัสดุท�ำหลังคาในพื้นที่เมืองลวง สิบสองพันนาพบว่ายังคงใช้กระเบื้อง

ดินขอ ในขณะที่พื้นที่บ้านลวงเหนือ บ้านลวงใต้ จังหวัดเชียงใหม่ เดิมนิยมใช้ดินขอ แต่ปัจจุบันหันมาใช้

กระเบื้องว่าว เนื่องจากเป็นวัสดุที่ทนทานกว่าดินขอ 

ด้านการจดัวางพืน้ที ่เมือ่น�ำผงัเรอืนมาจดัเรยีงกนัและก�ำหนดสตีามการใช้พืน้ทีด่งัภาพที ่6  พบว่า

ผังพื้นเรือนไทลื้อในพ้ืนท่ีเมืองลวง สิบสองพันนามีลักษณะค่อนข้างเป็นรูปส่ีเหล่ียมผืนผ้าที่มีต�ำแหน่งและ

แบบแผนพื้นที่ใช้สอยค่อนข้างชัดเจน ขนาดและองค์ประกอบของพื้นที่ขึ้นอยู่กับความต้องการพื้นที่ของ 

ผูอ้ยูอ่าศยัในเรอืน ประกอบด้วยพืน้ทีห่ลกั คอื ชานร่ม (ค่อม) ชาน (จาน) โถง (หน้าป่อง) พืน้ทีค่รวั (แฮ่มกิน๋) 

ห้องนอน (ในสุม้) และพืน้ทีเ่พิม่เตมิเข้ามาคอื ห้องน�ำ้ พืน้ทีเ่รอืนหลกัเป็นพืน้ทีห้่องนอนและโถง (พืน้ทีใ่นกรอบ

สส้ีมตามภาพ 6)  ซึง่เมือ่หนัหน้าเข้าเรอืนจะอยูท่างด้านขวามอื ซึง่ตรงกบัทศิตะวนัออก ส่วนเรอืนรองจะเป็น

โถงบางส่วนและพื้นท่ีครัว มักตรงกับทิศตะวันตก อย่างไรก็ตาม การจัดทิศทางเรือนหลักและเรือนรองทาง

ตะวันออกหรอืตะวนัตกนีไ้ม่เคร่งครดัมากนกั เนือ่งจากมปัีจจยัอืน่ๆ เช่น ถนน และเรอืนข้างเคยีงมาเกีย่วข้อง 

การจัดวางชานร่มและชานแดดมีความต่อเนื่องกันและจะอยู่ทางหน้าเรือนเสมอ ชานร่มอยู่ตรงกับโถงและมี

ด้านหนึง่เชือ่มกับบนัได ส่วนชานแดดอยูฝ่ั่งเดยีวกบัครวั และรมิชานด้านหน่ึงมกัมห้ีองน�ำ้ การก�ำหนดเสามงคล 

ส่วนมากพบเป็นเสาคูก่นัสองต้น ประกอบด้วย เสาเจ้า (เสาผู้ชาย) และเสานาง (เสาผูห้ญงิ) ในแนวทศิตะวนัออก

และตะวันตก โดยเสาเจ้าจะอยู่ฝ่ังเดยีวกับห้องนอน ส่วนเสานางจะอยู่ฝ่ังด้านพืน้ทีค่รวั การส�ำรวจไม่พบหิง้พระ

ในเรือน แต่พบเป็นลักษณะของหิ้งผีหรือหิ้งเทวดาท่ีหัวนอนของเจ้าเรือน ส่วนผังพื้นเรือนที่บ้านลวงเหนือ  

บ้านลวงใต้ จังหวัดเชียงใหม่มีลักษณะเป็นสี่เหลี่ยมผืนผ้าที่มีต�ำแหน่งและแบบแผนไม่ชัดเจนเมื่อเทียบกับใน

สิบสองพันนา เนื่องจากมีองค์ประกอบพื้นที่หลากหลายและค่อนข้างกระจายตามแบบแผนการใช้งาน 

ทีต่่างกนัของแต่ละครวัเรอืน ประกอบด้วยพืน้ทีห่ลกั ได้แก่ ชาน ชานพกั (ปิง) ชานร่ม (เติน๋) โถง (นอก) พืน้ท่ีครวั 

(ครัวไฟ) ห้องนอน (ใน) ไม่นิยมสร้างห้องน�้ำไว้บนเรือน โถงในเรือนท�ำหน้าที่เป็นพื้นที่เชื่อมต่อกับส่วนอื่นๆ 

ห้องนอนหลักและชานร่มมักอยู่ด้านเดียวกันเสมอ เนื่องจากชานร่ม (เติ๋น) ใช้เป็นที่ตั้งหิ้งพระ ซึ่งมักอยู่ใน 

ทศิมงคลคอืทศิตะวนัออก การก�ำหนดเสามงคลมอียูท่กุหลงั โดยเสาเจ้าจะอยูก่ลางเรือนหรอืใกล้กบัห้องนอน

ของเจ้าของเรอืน ส่วนเสานางพบในบางหลงัเท่านัน้ เมือ่เปรยีบเทยีบผลวเิคราะห์ข้อมลูผังพืน้ในสองพืน้ทีจ่าก

ภาพที่ 6 จะเห็นความแตกต่างได้อย่างชัดเจนคือ ในพ้ืนที่เมืองลวง สิบสองพันนา มีรูปแบบผังพื้นที่เป็น

แบบแผนชัดเจน มีแกนทิศเหนือ-ทิศใต้เป็นเกณฑ์ที่ขึ้นอยู่กับสภาพภูมิประเทศ มีการสลับพื้นที่ด้านซ้าย-ขวา 

(ตะวันตก-ตะวันออก) ระหว่างพื้นที่ครัว โถงกับห้องนอน ในขณะที่พื้นที่บ้านลวงเหนือ บ้านลวงใต้ จังหวัด

เชยีงใหม่ พบว่ามแีบบแผนหลากหลายกว่า พืน้ทีโ่ถงได้เข้ามาท�ำหน้าทีใ่นการเช่ือมพืน้ทีอ่ืน่ๆ ส่วนพืน้ทีห้่องนอน

ถกูกัน้แบ่งออกเป็นหลายส่วนตามความต้องการทีเ่ปลีย่นไป จนมผีลให้ผงัประกอบด้วยเป็นพืน้ทีย่่อยๆ ทีแ่ยก

จากกันมากขึ้น
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ภาพที่ 6 ภาพแสดงผังพื้นของสองพื้นที่ศึกษา

ที่มา: Sookkree and Oranratmanee (2016)



134
เจ-ดี : วารสารวิชาการ การออกแบบสภาพแวดล้อม    ปีที่ 3 ฉบับที่ 2 (กรกฎาคม - ธันวาคม 2559)
JOURNAL OF ENVIRONTMENTAL DESIGN          VOL.3  NO.2 (JULY - DECEMBER 2016)

เมื่อน�ำผังพื้นมาพิจารณาในเชิงของล�ำดับการเข้าถึงพื้นที่ดังภาพที่ 7 พบว่าในพื้นที่เมืองลวง  

สบิสองพันนามลี�ำดบัเริม่จากชัน้ล่างเมือ่ข้ึนบนัไดจะพบชานร่ม (ค่อม) เสมอ ซึง่มกัต่อเน่ืองกบัชานและห้องน�ำ้

ตามล�ำดบั เมือ่แยกจากชานร่มเข้าในตวัเรอืนจะพบโถง (หน้าป่อง) เป็นพืน้ทีแ่จกไปยงัห้องนอนและพืน้ทีค่รวั 

ในขณะที่พื้นที่บ้านลวงเหนือ บ้านลวงใต้ จังหวัดเชียงใหม่ พบว่ามีลักษณะการเข้าถึงจากชั้นล่างได้ 2 ทาง คือ 

จากบันไดหน้าเรือนและจากบันไดชานหลังเรือน กรณีข้ึนจากบันไดหน้าเรือนจะไปแยกสู่พื้นที่ใช้งานบริเวณ

ชานร่ม (เติ๋น) หรือโถง (นอก) ไปสู่ส่วนอื่นๆ ถ้าขึ้นจากบันไดชานหลังเรือน จะเข้าเป็นส่วนชานหลังและครัว

ก่อนทีจ่ะแยกไปยงัพืน้ทีอ่ืน่ๆทีโ่ถง (นอก) เช่นกนั จากการเกบ็ข้อมลูพบว่าคนในพืน้ทีน่ยิมใช้บนัไดชานหลังเรอืน

เป็นเส้นทางสญัจรหลกัมากกว่า ส่วนบนัไดหน้าเรอืนจะใช้ก็ต่อเมือ่เปิดรบัแขกหรอืมงีานกจิกรรมในเรอืน เมือ่

เทยีบกนั จะเหน็ได้ว่าล�ำดบัการเข้าถึงพืน้ทีใ่นเรอืนไทลือ้สบิสองพนันาเรยีบง่ายและซบัซ้อนน้อยกว่าในจงัหวดั

เชียงใหม่ ที่มีพื้นที่ย่อยมากและล�ำดับพื้นที่ยาวกว่า

ภาพที่ 7 ล�ำดับการเข้าถึงพื้นที่

ที่มา: Sookkree and Oranratmanee (2016)

การพิจารณาการปรับเปลีย่นการใช้สอยพืน้ทีพ่บว่าในพืน้ทีเ่มอืงลวง สบิสองพนันามีการปรบัเปลีย่น

เพื่อขยายพื้นที่ใช้สอยที่มีอยู่เดิมให้มีขนาดใหญ่ขึ้น กว้างขวางมากขึ้น รวมไปถึงการเพิ่มเติมพื้นที่ใช้สอยเพื่อ
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รองรับกิจกรรมใหม่ตามการท�ำมาหากิน เช่น ในยุคที่มีการปลูกข้าวก็จะมียุ้งฉาง แต่เม่ือเลิกท�ำนาแล้วก็มี 

การรือ้ถอนตวัอาคารหรอืปรบัปรงุให้เหมาะสมกบังานประเภทอืน่ มกีารปรบัปรงุพืน้ทีร่องรบัระบบสาธารณสขุ

สมยัใหม่ เช่น ห้องน�ำ้ ห้องอาบน�ำ้ โซลาร์เซลล์ แต่ค�ำนงึถงึผลต่อเรอืนหลกัทีส่ร้างด้วยไม้และมีมงคลก�ำกับเรอืน 

จึงมักก�ำหนดให้อยู่ในพื้นที่แยกออกจากตัวเรือน ไม่ร่วมหลังคาเดียวกันอย่างชัดเจน ส่วนพื้นที่บ้านลวงเหนือ 

บ้านลวงใต้ อ�ำเภอดอยสะเก็ด เชียงใหม่ มีการปรับเปลี่ยนพื้นที่เนื่องจากการผสมกลมกลืนไปกับวัฒนธรรม

ไทยวนซึ่งเป็นวัฒนธรรมหลัก เน่ืองจากการปลูกเรือนในระยะหลังได้น�ำเอาลักษณะเรือนแบบไทยวนเข้ามา

ผสมผสาน เช่น การใช้เติ๋น การลดระดับชานพักก่อนเข้าสู่เติ๋น ที่เรียกว่า “ปิง” หรือการปรับเปลี่ยนห้องนอน

โดยการแยกห้องให้เหมาะสมกับสภาพชีวิตที่ต้องการความเป็นส่วนตัวมากยิ่งขึ้น การมีหิ้งพระในเรือน การ

ย้ายส่วนครัวจากในตัวเรือนไปไว้ด้านหลังเรือน การเพิ่มชานหลังเรือนและบันไดเพื่อเชื่อมกับชานหลังเรือน 

ส่งผลให้การใช้ชวีติและการสญัจรเปลีย่นไปเมือ่ทางเข้า-ออกหลกั กลายเป็นพืน้ทีบั่นไดทีเ่ช่ือมกบัชานหลงัเรอืน 

ส่วนพื้นที่บันไดหน้าเรือนใช้ส�ำหรับตอนรับแขกเหรื่อและในพิธีส�ำคัญ ตลอดจนการปิดล้อมและใช้พื้นที่ใต้ถุน

พลวตัของสถาปัตยกรรมพืน้ถิน่ไทล้ือ เมือ่พจิารณาพลวตัของสถาปัตยกรรมพืน้ถิน่ไทล้ือจากกรณี

ศึกษาที่หน่ึงในภาพรวมพบว่าท้ังสองพื้นท่ีมีภูมิปัญญาดั้งเดิมที่เหมือนกัน คือ มีภูมิปัญญาที่เก่ียวเนื่องกับ 

การตั้งถิ่นฐาน ก�ำหนดให้มีที่ตั้งใกล้แหล่งน�้ำเป็นแอ่งที่ราบส�ำหรับการท�ำเกษตรกรรม การก�ำหนดหัวบ้าน – 

หางบ้านซึ่งอ้างอิงไปกับทิศทางการไหลของแม่น�้ำ การจัดวางแนวทิศทางตั้งเรือน ต�ำแหน่งส�ำคัญต่างๆ ตาม

สภาพภูมิศาสตร์และระบบความเชื่อ ส่วนภูมิปัญญาดั้งเดิมอันเกี่ยวเนื่องกับเรือนพบว่าทั้งสองพื้นที่ยังคง 

ยึดแบบแผนเรือนไม้ยกพื้น เสาสูง หลังคาชัน มีการก�ำกับทศิทาง ผังการล�ำดับพื้นที่หลกัและมีหมุดหมายของ

พื้นที่ศักดิ์สิทธิ์ที่มีส่วนคล้ายกัน ส่วนพลวัตของความเปล่ียนแปลงที่เกิดขึ้นชัดเจนปรากฏที่รูปทรงภายนอก 

จากการปรบัปรุงรปูทรง เพิม่หรอืลดทอนองค์ประกอบของเรอืนตามปัจจยั เช่น สภาพภมูปิระเทศ ภมูอิากาศ 

สงัคม วฒันธรรม เศรษฐกจิ ตลอดจนเทคโนโลยี การคมนาคม และการสาธารณสุข รวมไปถงึค่านยิมทีเ่ปลีย่นไป

ตามเวลา เมื่อพิจารณาเปรียบเทียบกันพบว่าสถาปัตยกรรมไทล้ือในสิบสองพันนาได้ส่ังสมภูมิปัญญาภายใต้

พลวัตปัจจัยจากอิทธิพลของวัฒนธรรมหลักในจีน ซึ่งแทรกซึมเข้ามาในระดับสถาปัตยกรรมของเรือนไม่มาก

นักเนื่องจากเป็นวัฒนธรรมท่ีแตกต่างกัน ไทล้ือในสิบสองพันนายังคงรักษาขนบของเรือนไทของตนเองไว้ได้

มากกว่า แต่กม็แีนวโน้มรือ้ถอนเรอืนสงูจากการเปลีย่นรุน่ของผูอ้าศยัทีย่ดึถอืขนบเดมิน้อยลง ส่วนสถาปัตยกรรม

ไทลื้อในเชียงใหม่พบว่าได้น�ำภูมิปัญญาไทลื้อแต่เดิมมาผสานเข้ากับภูมิปัญญาไทยวนในพื้นที่ใหม่จนส่งผลให้

เกดิความเปลีย่นแปลงไปของรปูทรงทางกายภาพ สดัส่วน ช่องเปิดรอบเรอืน แม้ผงัพืน้ทีจ่ะเปลีย่นไป มคีวาม

แยกย่อย ซับซ้อนมากขึ้น แต่ยังคงหลงเหลือลักษณะการไหลของพื้นที่ ค�ำเรียกขานชื่อพื้นที่ ตลอดจน 

องค์ประกอบต่างๆ ที่ติดตัวมาจากในถิ่นก�ำเนิด 

4.2	 กรณศีกึษาทีส่อง: พลวตัของสถาปัตยกรรมพืน้ถิน่ไทใหญ่ บ้านแม่สามแลบ จงัหวดัแม่ฮ่องสอน 

กรณีศึกษาที่สองมีวัตถุประสงค์เพื่อส�ำรวจการตั้งถิ่นฐานบ้านเรือนพื้นถิ่นไทใหญ่ในเขตพ้ืนที่ที่มี

เงื่อนไขเฉพาะด้านสภาพแวดล้อมของที่ตั้งที่บ้านแม่สามแลบซึ่งเป็นที่ตั้งที่มีเงื่อนไขจ�ำกัดจากสัณฐานที่ตั้ง 

แคบยาว มีขนาดจ�ำกัด มีปัญหาน�้ำป่าไหลหลากและดินโคลนถล่ม และเพื่ออภิปรายพลวัตการปรับตัวของ
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ภาพที่ 8 การตั้งถิ่นฐานทั้ง 3 ครั้ง ภายในพื้นที่วิจัยบ้านแม่สามแลบ 

ที่มา: Srisawat and Oranratmanee (2016)
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สถาปัตยกรรมพืน้ถิน่โดยการลงพืน้ทีจ่รงิส�ำรวจภาคสนามภายในบ้านแม่สามแลบ โดยคดัเลอืกเรอืนทีใ่ช้เป็น

กรณีศึกษาทั้งสิ้น 20 หลังคาเรือน มีผลวิเคราะห์ดังนี้

ด้านการตั้งถิ่นฐาน พบว่าภูมิศาสตร์ที่ตั้งมีลักษณะเป็นเขตภูเขาสูงสลับซับซ้อนที่มีความลาดชัน 

พื้นที่ในหมู่บ้านเป็นเขตที่ราบกลางหุบเขามีลักษณะแคบยาว มีล�ำห้วยไหลผ่านตัวหมู่บ้าน ส�ำรวจประวัติการ

ตั้งถิ่นฐานพบว่ามีการย้ายที่ตั้งถึง 3 ครั้ง ตามภาพที่ 8

ทีต่ัง้ครัง้แรกอยูบ่รเิวณรมิหาดสาละวินแต่ภายหลงัเกดิการขยายตวัของพืน้ทีช่มุชน สร้างความแออดั 

ส่งผลให้พืน้ทีต่ัง้ถิน่ฐานพืน้ทีแ่รกเกดิอคัคภียัสร้างความเสยีหายทัง้หมูบ้่าน ต้องอพยพพืน้ทีต่ัง้ไปยงัพืน้ทีส่อง 

คอืบรเิวณท่ีราบกลางหบุเขาตดิกบัล�ำห้วยแม่สามแลบ แต่ก็ประสบกบัปัญหาภยัพบิตัธิรรมชาตนิ�ำ้ป่าไหลหลาก 

จงึย้ายพืน้ทีต่ัง้ไปยงัพืน้ทีส่ามซึง่เป็นพืน้ทีปั่จจบุนั คอืบรเิวณไหล่เขารมิตลิ่งติดกบัล�ำห้วย แม้ยังคงประสบกบั

ปัญหาภัยพิบัติดินโคลนถล่ม สร้างความเสียหายต่อพื้นที่อยู่อาศัยในบางฤดูกาล แต่ชาวบ้านส่วนใหญ่ยังคง 

ปักหลักสร้างเรือนในพื้นท่ีน่ีมาจนปัจจุบัน การส�ำรวจผังหมู่บ้านพบว่ามีลักษณะเป็นชุมชนขนาดเล็กที่ม ี

ความหนาแน่น มีความคดเคี้ยวไปตามเส้นทางของถนน เรือนกระจายตัวไปไหล่เขาแคบยาวมีด้านหลังติดกับ

ล�ำห้วยที่มีตลิ่งสูงและด้านบนติดกับถนนหมู่บ้าน

การสร้างเรือนใช้วิธีการปรับรูปแบบและเทคนิคการสร้างให้มีความเหมาะสมกับที่ตั้ง ตามภาพที่ 9 

จากการสัมภาษณ์พบว่า ในครั้งแรกตั้งบ้าน การสร้างเรือนยังยึดแบบไทใหญ่ดั้งเดิมเป็นเรือนยกพื้นตามแบบ

การสร้างเรือนในพื้นที่ราบ หลังย้ายที่ตั้งมายังพื้นที่ที่สองซึ่งยังคงเป็นที่ราบอยู่ ยังคงยึดแบบแผนการสร้าง

เรือนไทใหญ่ตามลักษณะเดิมไว้ จนเมื่ออพยพมายังที่ตั้งปัจจุบันซึ่งเป็นที่เชิงเขา แคบยาวและชัน จึงปรับ 

รูปแบบการสร้างเรือนตามความเหมาะสมของลักษณะที่ตั้ง

ด้านรูปทรงทางกายภาพ จากการส�ำรวจเรือนที่ใช้เป็นกรณีศึกษาท้ัง 20 หลังคาเรือน มีผลการ

ศึกษาของลักษณะเรือนทั้งหมดตามภาพที่ 10 พบว่าเรือนมีขนาดหน้ากว้างใกล้เคียงกันทุกหลัง คือประมาณ 

4.00 ถึง 8.00 เมตร หรือ 2 ถึง 4 ช่วงเสา มีลักษณะเป็นเรือนยกพื้นเสาสูง มีด้านหน้าเรือนติดกับถนนโดย

ยกสูงจากระดับถนนประมาณ 0.10 ถึง 0.40 เมตร ส่วนด้านหลังเรือนระดับพื้นชั้นล่างยกสูงจากผิวดินตั้งแต่ 

0.50  จนถึง 4.00 เมตรโดยประมาณ และเว้นระยะห่างจากล�ำห้วยประมาณ 5.00 ถึง 8.00 เมตร เพื่อให้พ้น

แนวน�้ำหลาก

การจ�ำแนกรูปแบบเรือนออกได้ 3 รูปแบบ คือ 1) เรือนชั้นระดับถนน 2) เรือนขยายแบบลดระดับ 

1 ชั้น 3) เรือนขยายแบบลดระดับ 2 ชั้น ดังภาพขยายเรือนตัวอย่างในภาพที่ 11 มีรายละเอียดดังนี้

1)	 เรอืนชัน้เดยีวระดบัถนน เป็นเรอืนทีม่พีืน้ทีใ่ช้งานเพียงระดบัเดียวเป็นเรอืนเสาสูง ด้านหน้าเรอืน

ติดกับถนน ยกระดับจากถนน 0.10 ถึง 0.40 เมตร มีด้านหลังหันสู่ล�ำห้วย ประกอบด้วยเรือนตัวอย่าง H1 

H3 H4 H6 H8 H9 H11 และ H12 วัสดุที่ใช้ในการสร้างเรือนประกอบด้วย ไม้เนื้อแข็ง ไม่ไผ่ ใบตองตึง และ

สงักะส ีเป็นเรอืนของผูอ้พยพเข้ามาใหม่ยงัไม่มทีนุรอนมากนกัหรอืเรอืนทีส่ร้างใหม่ทดแทนเรอืนทีพ่งัเสยีหาย 

และมักเป็นเรือนของครอบครัวเดี่ยว 
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ภาพที่ 9 การปรับตัวเพื่อตั้งถิ่นฐานทั้ง 3 ครั้ง ภายในพื้นที่วิจัยบ้านแม่สามแลบ                                                               

ที่มา: Srisawat and Oranratmanee (2016)

การสร้างเรือนไทใหญ่ดั้งเดิมอยู่ระหว่าง พ.ศ. 2518 - 2542

การตั้งถิ่นฐานครั้งแรกบริเวณ
หาดใกล้ท่าเรือแม่สามแลบ

การตั้งถิ่นฐานครั้งที่สองบริเวณที่ราบ
ระหว่างหุบเขากลางล�ำห้วย

การตั้งถิ่นฐานครั้งที่สามบริเวณ
ไหล่เขาริมตลิ่งติดกับล�ำห้วย

การปรับตัวตามลักษณะที่ตั้ง พ.ศ. 2543 ถึง ปัจจุบัน

1 2 3
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ภาพที่ 10 แสดงรูปแบบเรือนทั้ง 20 หลังที่ใช้เป็นกรณีศึกษา

(ที่มา: Srisawat and Oranratmanee, 2016)

2)	 เรอืนขยายแบบลดระดบั 1 ชัน้ เป็นเรอืนทีม่กีารลดหลัน่ระดบัการใช้งานเพือ่ขยายพืน้ทีใ่ช้สอย

ลงไปด้านล่างตามความลาดชันของที่ตั้ง ด้านหน้าเรือนติดกับถนน สูงจากระดับถนน 0.10 ถึง 0.70 เมตร 

ส่วนหลังเรือนหันออกสู่ล�ำห้วย ประกอบด้วยเรือนตัวอย่าง H10 H13 H15 H16 H18 H19 และ H20 โดย

ภาพที่ 11 ภาพขยายตัวอย่างของลักษณะเรือนไทใหญ่ทั้ง 3 รูปแบบ

ที่มา: Srisawat and Oranratmanee (2016)

เรือนชั้นระดับถนน เรือนขยายพื้นที่ลดระดับ 1 ชั้น เรือนขยายพื้นที่ลดระดับ 2 ชั้น

ล�ำห้วย ล�ำห้วย ล�ำห้วย
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พื้นด้านหลังสูงจากระดับผิวดินประมาณ 0.50 ถึง 3.00 เมตร วัสดุที่ใช้ในการสร้างเรือนมีทั้งเรือนแบบก่ออิฐ

ฉาบปูน ไม้เนื้อแข็ง ไม่ไผ่ ใบตองตึง สังกะสี หรือกระเบื้องมุงหลังคา ส่วนใหญ่เป็นเรือนของผู้เข้ามาอาศัยใน

พื้นที่เป็นเวลานานกว่าแบบแรก และมักมีครอบครัวย่อยอาศัยร่วมกัน 

3)	 เรือนขยายแบบลดระดับ 2 ชั้น เป็นเรือนที่ขยายพื้นที่ใช้สอยลงไปด้านล่างตามความลาดชัน

ของทีต่ัง้ถงึ 2 ระดบั ด้านหน้าเรอืนติดกบัถนน ยกพืน้สงูจากถนน 0.15 ถงึ 0.50 เมตร ด้านหลงัเรอืนหันออกสู่

ล�ำห้วย ประกอบด้วยเรือนตัวอย่าง H2 H5 H7 H14 และ H17 ระดับพื้นชั้นล่างสุดของเรือนห่างจากระดับ

พื้นผิวดินประมาณ 2.00 ถึง 3.50 เมตร วัสดุที่ใช้ในการสร้างเรือนประกอบด้วย ไม้เนื้อแข็ง ไม้ไผ่ ใบตองตึง 

และสังกะสี ส่วนใหญ่เป็นเรือนของผู้ท่ีอพยพเข้ามาอยู่ในพื้นที่บ้านแม่สามแลบเป็นรุ่นแรกและมักเป็น

ครอบครัวขยาย

ด้านโครงสร้างและวัสดุ เน่ืองจากพื้นท่ีตั้งมีลักษณะเฉพาะด้านภูมิประเทศ ท�ำให้การสร้างบ้าน

เรอืนจ�ำเป็นต้องอาศยัการเรียนรู้และบทเรยีนทีเ่กิดจากการสัง่สมประสบการณ์จากถิน่ฐานเดมิมาปรบัใช้ จนเป็น

เทคนคิโครงสร้างและวสัดทุีส่อดคล้องกบัทีต่ัง้ทีม่คีวามลาดชนั มกีารออกแบบและเลอืกใช้เทคโนโลยทีีเ่หมาะสม 

ทั้งในส่วนของโครงสร้างฐานราก เสา คาน ฝา หลังคา ด้วยการใช้ประโยชน์จากการค�้ำยันและยึดโยงระบบ

โครงสร้างเข้ากับความลาดชันของที่ตั้ง การเลือกใช้วัสดุที่มีน�้ำหนักเบา เพื่อลดผลกระทบและแรงกดทับ 

ต่อหน้าดิน การสร้างก�ำแพงกันดินเพื่อกันหน้าดินทลาย การเพิ่มค�้ำยันเพื่อเสริมความคงตัวให้กับโครงสร้าง

ต่างๆ ตามตัวอย่างการปรับโครงสร้างและวัสดุ ในภาพที่ 12

ภาพที่ 12 ลักษณะการปรับโครงสร้างและวัสดุให้เหมาะกับที่ตั้ง

ที่มา: Srisawat and Oranratmanee (2016)

ด้านการจัดวางพื้นที่ จากการส�ำรวจการจัดวางพื้นที่ใช้สอยภายในเรือนพบการแบ่งพื้นที่ออกเป็น

ส่วนใช้งานเป็น 5 ถึง 9 ส่วนหลัก ประกอบด้วย โถง เข่งพรฺา ห้องนอน ครัว ซักล้าง ห้องน�้ำ โถงเอนกประสงค์ 

ห้องเก็บของ พื้นที่ส�ำหรับตากเสื้อผ้า ตามภาพที่ 13 การจัดพื้นที่ให้ความส�ำคัญกับจัดพื้นที่ใช้สอยตามระดับ

สูงไปต�่ำ โดยมีโถง หิ้งพระ (เข่งพรฺา) และห้องนอนของพ่อแม่อยู่ชั้นบนสุด ส่วนชั้นที่ถัดลงไปจากระนาบบน

เป็นโถงอเนกประสงค์ใช้เปลี่ยนผ่านสู่ห้องนอนลูกสาว พื้นที่ครัว และพื้นที่ใช้ส�ำหรับพักผ่อนริมน�้ำตามล�ำดับ 

ส่วนระดับชั้นล่างสุดเป็นพื้นท่ีบริการ คือ ห้องน�้ำ  เก็บของ ซักล้าง ตากผ้า และเลี้ยงสัตว์ (ถ้ามี) ซึ่งพ้ืนที่ 

ส่วนล่างสุดนี้ มักไม่มีการปิดล้อมฝา มีเพียงราวกันตก เป็นส่วนใต้ถุนที่เห็นโครงสร้างใต้เรือนอย่างชัดเจน
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ภาพที่ 13 แสดงผังพื้นเรือน

ที่มา: Srisawat and Oranratmanee (2016)
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ภาพที่ 14 แสดงล�ำดับการเข้าถึงพื้นที่

ที่มา: Srisawat and Oranratmanee (2016)
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เม่ือน�ำผังพื้นมาพิจารณาในเชิงของล�ำดับการเข้าถึงพื้นที่ดังภาพที่ 14 พบว่าการจัดพื้นที่ใช้สอย

ภายในแสดงให้เหน็ถงึการปรับพืน้ทีใ่ช้สอยตามวิถชีวีติและระบบสังคมเข้ากบัเงือ่นไขของทีต่ัง้ท่ีค�ำนงึถึงระดบั

ทั้งในระนาบต้ังและนอน โดยจัดวางพื้นท่ีด้านหน้าและพื้นท่ีหลัก คือ ชาน-โถง-นอนพ่อแม่ในระดับบนสุด 

พื้นที่ใช้งานรองลดระดับลงไป ส่วนพื้นที่ของครอบครัวลูกจะขยายต่อลงไปอีกระดับ พื้นที่ส่วนขยายเพิ่มเติม

อื่นๆ มัก อยู่ถัดไป

ทัง้นีน้อกจากภมูปัิญญาในการจดัวางพืน้ทีด่งักล่าวแล้ว ยงัมกีารค�ำนงึถงึผลกระทบของการจดัพืน้ที่

ระหว่างเรอืนข้างเคยีง ก่อนการสร้างเรอืนทกุครัง้ ชาวบ้านในพืน้ทีไ่ด้ตกลงร่วมกนัทัง้หลกัจดัการพืน้ทีใ่ช้สอย

ภายในเรอืนให้เอือ้ต่อการอยูอ่าศยัโดยไม่สร้างผลกระทบต่อเรอืนพกัอาศัยหลังตดิกนั โดยเฉพาะพืน้ทีส่่วนครวั

และส่วนนอนให้อยู่คนละฟากฝั่งหรือหากเป็นเรือนแบบขยายพื้นที่ลดระดับ 1 ชั้น หรือเรือนแบบขยายพื้นที่

ลดระดับ 2 ชั้น ก็จัดพื้นที่ใช้สอยส่วนครัวไฟลงไปด้านล่างให้ต�่ำกว่าพื้นที่ส่วนอื่น เพื่อลดผลกระทบจากการ

อยู่ชิดติดกันด้วย 

พลวตัของสถาปัตยกรรมพืน้ถิน่ไทใหญ่ เมือ่วเิคราะห์พลวตัของสถาปัตยกรรมเรอืนพืน้ถิน่ไทใหญ่ 

บ้านแม่สามแลบ พบว่าเรือนไทใหญ่บ้านแม่สามแลบมีแนวคิดของการผนวกของสภาพแวดล้อม วิถีชีวิต และ

ความเชือ่ของผูส้ร้างเข้าด้วยกนั เป็นสถาปัตยกรรมของชาวบ้านทีเ่ป็นไปตามวถิชีวีติและระบบนเิวศของพืน้ที่ 

ใช้วสัดทุีม่ใีนท้องถ่ิน ก่อตวัอย่างไม่เป็นระเบยีบแทรกตวัอย่างค่อยเป็นค่อยไป ไม่เปล่ียนแปลงแบบก้าวกระโดด 

สามารถใช้ภูมิป ัญญาท้องถ่ินปรับตัวให้วิถีชีวิตและสภาพแวดล้อมมีความสมดุล (Panin,2008; 

Oranratmanee, 2009) จะเห็นได้ว่าการตั้งถิ่นฐานของกลุ่มคนไทใหญ่โดยทั่วไปมักสร้างในพื้นที่ราบ  

ล้อมรอบด้วยเทือกเขา ป่าไม้ แหล่งน�้ำ  และพืชพันธุ์ธรรมชาติที่มีความอุดมสมบูรณ์ รูปแบบเรือนไทใหญ ่

โดยทัว่ไปจงึเป็นไปตามสตูร ทัง้การสร้างกลุม่เรอืนแบบมพีืน้ทีโ่ล่งโดยรอบ การจัดวางทศิทางเรอืนแนวเหนอื-ใต้ 

และการจัดองค์ประกอบของพื้นที่ภายในเรือนแบบยกพื้นมีพื้นที่ใช้สอยหลักในระนาบเดียวกันแบบนอกสู่ใน 

(Oranratmanee and Saicharoent, 2014) เมือ่มาอยูใ่นทีต่ัง้ใหม่ในบ้านแม่สามแลบ ได้พยายามตัง้บ้านเรอืน

ตามขนบเรือนในที่ลุ่ม แต่พื้นที่ลุ่มที่เลือกตั้งบ้านกลับมีปัญหาทั้งจากปัญหาไฟไหม้และจากน�ำ้หลากท่วม 

บ้านเรอืน จงึต้องปรบัมาตัง้บ้านเรอืนบนไหล่เขาทีม่ท่ีีราบจ�ำกดัและมสีณัฐานแคบยาว การอยูใ่นทีต่ัง้ทีแ่ตกต่าง

ไปจากที่ตั้งในอุดมคติ ท�ำให้ต้องปรับสัณฐานที่ตั้งเพื่อจัดการความลาดชันด้วยการปรับระดับ ยึดโยงและ 

ค�้ำยันให้เกิดความมั่นคงในที่ตั้ง ด้วยข้อจ�ำกัดของพื้นที่ที่มีหน้าที่ดินแคบยาวขนานไปตามแนวถนนที่คดเคี้ยว 

จ�ำต้องผ่อนปรนหลักการวางแนวเรือน ใช้หลักการวางแนวในลักษณะของเรือนแถวท่ีหันชายคาขนาน 

แนวถนน ในขณะเดยีวกนั ด้วยความลกึของทีด่นิทีจ่�ำกดั ท�ำให้ไม่สามารถแผ่ผงัพ้ืนระนาบเดียวแบบนอกสู่ในได้ 

จ�ำต้องผ่อนปรนด้วยการลดระดบัไต่จากบนลงล่างตามความลาดชนัของทีต่ัง้ ในการปรบัผงัพ้ืนจงึต้องมหีลกัคดิ

เรื่องล�ำดับศักดิ์ท้ังในแนวตั้งและแนวนอนมาเกี่ยวข้อง โดยยังคงยึดถือส่วนส�ำคัญให้อยู่ในล�ำดับและระดับที่

ส�ำคัญ แม้ล�ำดับและระดับพื้นที่เปลี่ยนไป แต่วิถีชีวิตในเรือน การจัดวางระบบพื้นที่ของครอบครัวขยาย  

การจัดวางพื้นที่ความเชื่อยังคงหลงเหลืออยู่ โดยเลือกผ่อนปรนสูตรและกฎเกณฑ์ดั้งเดิมให้เหมาะสม ซึ่งเป็น

บทเรยีนภมูปัิญญาทีแ่ตกต่างไปจากเดมิและยงัต้องผ่านการทดสอบตามปัจจยัของเวลาและสภาพแวดล้อม

ของที่ตั้งในระยะยาวด้วย
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บทอภิปรายร่วมกันของสองกรณีศึกษา

กรณศีกึษาทัง้สองมุง่หาข้อมลูเกีย่วกบัพลวตัของเรอืนพืน้ถิน่ไททีม่ส่ีวนร่วมทางชาตพินัธุไ์ทด้วยกนั 

ด้วยเงือ่นไขและปัจจยัทัง้ทางสภาพแวดล้อม สงัคม วฒันธรรม ได้ส่งผลให้ภมูปัิญญาซ่ึงเป็นส่ิงทีเ่ชือ่มโยงความ

เป็นลักษณะเฉพาะทีม่ีมาแต่เดิม ได้มีการเปลี่ยนแปลงไป ท�ำให้เกดิการปรับตวัเป็นพลวัต ผลวิจัยทัง้สองเรื่อง

ชี้ให้เห็นว่าทั้งสองกลุ่มไทมีการตกผลึกทางความคิดจากภูมิปัญญาสั่งสมที่ยึดถือปฏิบัติต่อเนื่องกันมาจาก

ถิ่นฐานหลัก เมื่ออพยพย้ายถิ่นได้น�ำภูมิปัญญาติดตัวมา ดังที่ Inpantang (2011) กล่าวว่าเป็น “สัมภาระทาง

วัฒนธรรม” แต่ด้วยเหตุปัจจัยของพื้นที่ใหม่ ท�ำให้ต้องปรับใช้ภูมิปัญญาให้สอดคล้อง 

หากเปรียบเทียบกันระหว่างสองกรณี ในกรณีสถาปัตยกรรมพื้นถิ่นไทล้ือเป็นพลวัตจากการผสม

กลมกลืนทางวัฒนธรรมตามพลวัตปัจจัยในสองพื้นท่ีมีอิทธิพลวัฒนธรรมกระแสหลักที่ต่างกัน ไทลื้อใน 

สบิสองพันนามีวฒันธรรมหลกัเป็นวฒันธรรมจนี ส่วนไทลือ้ในเชยีงใหม่ได้รบัวฒันธรรมจากล้านนาและสยาม 

เรือนไทลื้อในสิบสองพันนาอันเป็นถิ่นก�ำเนิดมีการเปลี่ยนแปลงอย่างค่อยเป็นค่อยไป อันเนื่องมาจากความ

เป็นรัฐจารีต ที่ยังคงต้องยึดหลักแบบแผนต่างๆ จนกระทั่งเมื่อรัฐจารีตได้สลายตัวลง การเข้ามาของอิทธิพล

จนีผ่านการแลกเปล่ียนทางสงัคม วฒันธรรม เศรษฐกจิ การเมอืง ท�ำให้พืน้ทีสิ่บสองพนันาเกดิการเปล่ียนแปลง

ในอัตราเร่งที่เร็วขึ้นและเป็นหลายพื้นที่การเปลี่ยนแปลงแบบขุดรากถอนโคน ส่วนไทล้ือในเชียงใหม่ ได้ 

ปรับเปลีย่นกลายรูปตามเรอืนแบบไทยวน เนือ่งจากรบัวฒันธรรมไทยวนท่ีมหีลกัคดิและสูตรเรอืนไทคล้ายกัน

อยู่บ้าง ประกอบกับความต้องการเป็นส่วนหนึ่งของวัฒนธรรมหลัก จึงท�ำให้เกิดความเปลี่ยนแปลงแบบ 

หลอมรวมกันอย่างช้าๆ แทรกซึมในระหว่างสองวัฒนธรรม เรือนไทลื้อในเชียงใหม่ได้รับรูปแบบเรือนไทยวน

โดยเฉพาะในส่วนของรูปทรงหรือเปลือกนอก และมีพื้นที่ภายในบางส่วนหลงเหลือแบบเรือนไทลื้อในถิ่นเดิม 

เนือ่งจากระบบวธิคีดิและความเชือ่ไทลือ้ยงัคงหลงเหลอือยู ่ ตลอดจนส�ำนกึอนรุกัษ์ของคนในพืน้ทีว่่าเป็นไทลือ้ 

มีรากเหง้าจากถิ่นเดิมจากสิบสองพันนา ส่วนกรณีศึกษาสถาปัตยกรรมพื้นถิ่นไทใหญ่แสดงถึงพลวัต

สถาปัตยกรรมพืน้ถิน่จากการปรบัตวัตามปัจจยัสภาพภมูปิระเทศทีไ่ม่เอือ้อ�ำนวยแก่การตัง้ถิน่ฐานแบบดัง้เดมิ 

ในเบื้องแรกคนไทใหญ่ได้พยายามอยู่อาศัยตามแบบแผนในที่ลุ่ม แต่ไม่ประสบความส�ำเร็จ จึงเลือกปรับตัว

ตามที่ตั้งด้วยการผ่อนปรนรูปแบบดั้งเดิม ทั้งรูปทรง การวางทิศทาง พื้นที่ใช้สอย โครงสร้างและวัสดุ จนเป็น

รูปแบบที่ต่างไป แต่มิติภายในยังหลงเหลือแก่นของหลักคิดแบบเรือนไทใหญ่อยู่ 

ผลการศึกษาของสองกรณีศึกษานี้สอดคล้องกับวรรณกรรมเก่ียวกับสถาปัตยกรรมพื้นถิ่นไท อาทิ 

Wongwigkarn (2005), Panin (2008), Oranranratmanee and Saicharoent (2014) และ 

Oranranratmanee (2015) โดยสะท้อนถึงการด�ำรงอยูข่องสถาปัตยกรรมพืน้ถิน่ไทท่ามกลางพลวตัทีแ่ปรเปล่ียน 

และท�ำให้เกดิค�ำถามต่อถงึการด�ำรงอยูข่องสถาปัตยกรรมพืน้ถิน่ไทในอนาคต เราจะเห็นได้ว่าการด�ำรงอยูข่อง

ระบบสังคม ความเช่ือ ตลอดจนวิธีคิดและวิถีชีวิตในเรือนมีส่วนส�ำคัญในการรักษามรดกสถาปัตยกรรมไท 

อย่างไรกต็าม หากพจิารณากระแสความเปลีย่นแปลงจะพบว่า ความเปลีย่นแปลงได้ทวคีวามหลากหลายและ

รนุแรงขึน้ ปัจจยัทีเ่ข้ามามไิด้มเีพยีงหนึง่เดยีว เมือ่ยกกรณขีองไทลือ้มาพจิารณาพบว่า มปัีจจยัหลกั คอื ปัจจยั

เศรษฐกจิและสงัคม และมปัีจจยัแฝง คอื การเมอืงระหว่างสองวฒันธรรมและการแทรกแซงของกระแสสมยัใหม่ 
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ในขณะทีจ่นีเป็นวฒันธรรมบกอาศยัอยูเ่รอืนตดิดนิใช้เครือ่งเรอืนมากกว่า ไทเป็นวฒันธรรมน�ำ้อยูเ่รอืนยกพืน้

ไม่นิยมสร้างเครื่องเรือนมากนัก แต่เรากลับพบเห็นความกลายกลืนของวัฒนธรรมจีนหรือวัฒนธรรมบกใน

เรือนไทล้ือ โดยเฉพาะการสร้างเรือนติดดินและมีเครื่องเรือนมากขึ้น การกลายกลืนนี้พบในกรณีเรือนไทล้ือ

ในไทยจากการปรับใช้พื้นที่ใต้ถุนและใช้เครื่องเรือนมากขึ้นด้วย ส่วนกรณีของไทใหญ่มีทั้งประเด็น 

สภาพแวดล้อมเป็นหลัก มีประเด็นเศรษฐกิจและการเมืองเป็นปัจจัยแฝงที่ท�ำให้เกิดการอพยพ ภูมิปัญญา

หลายอย่างท่ีถูกน�ำมาปรับใช้ เป็นผลจากการด้ินรนใช้ภูมิปัญญาที่ติดตัวมาแต่เดิมแต่พบว่าไม่เหมาะสม จึง

ต้องหยิบยืมภูมิปัญญาของกลุ่มชาติพันธุ์ที่อาศัยบนที่สูงมาใช้ ทั้งลักษณะการปรับหน้าดินและท�ำพนังกันดิน

เป็นขัน้บนัได การปลกูเรอืนไต่ระดับความสงู ตลอดจนการยดึโยงเรือนกับหน้าดนิด้วยการค�ำ้ยนั ซึง่พบไม่บ่อย

นักในงานศึกษาสถาปัตยกรรมพื้นถิ่นไทใหญ่และไทที่ผ่านมา

บทสังเคราะห์ทั้งสองกรณีศึกษาได้แสดงให้เห็นภาพรวมของกลุ่มวิจัยที่มุ่งเน้นศึกษาพลวัตของ

ภมูปัิญญาทีแ่สดงถึงอตัลกัษณ์ทางชาตพัินธุไ์ทในพืน้ทีท่ีพ่ลวตัปัจจยัทีแ่ตกต่างกนั ผลวิจยัได้สะท้อนให้เหน็ว่า

ทั้งสองพื้นที่ยังคงมีแนวทางในการจะเก็บรักษาหรือต่อยอดภูมิปัญญาของชาติพันธุ์ไปพร้อมกับการปรับตัว

ตามความเปลีย่นแปลงทางสภาพแวดล้อม เศรษฐกจิสังคมและการเมอืง พลวตัการเปล่ียนแปลงสถาปัตยกรรม

พื้นถิ่นทั้งสองพื้นที่มีลักษณะการเปลี่ยนแต่เพียง “เปลือก” ของอาคาร ไม่ว่าจะเปลี่ยนเพื่อให้กลมกลืนไปกับ

วฒันธรรมหลกั เพือ่ความสบาย เพือ่ความคงทนถาวร เพือ่เหมาะสมต่อสภาพภมูปิระเทศ หรอืเพือ่ให้สอดคล้อง

กับเทคโนโลยีวัสดุที่มีอยู่หาได้ในท้องถิ่น แต่ยังคงแก่น คือ การจัดวางพื้นที่ตามระบบสังคม ความเช่ือและ 

วิถีชีวิตเอาไว้ อย่างไรก็ตาม แก่นของสถาปัตยกรรมมีที่มาและยึดโยงกับระบบสังคม ความเชื่อตลอดจน 

วิถีชีวิต สิ่งเหล่านี้มีแนวโน้มเลื่อนไหลไปตามกาลเวลา สถานที่ และปัจจัยแวดล้อม อันมีผลต่อการด�ำรงอยู่

ของสถาปัตยกรรมพื้นถิ่นไทในภาพรวมในระยะยาว Oliver (1997) สถาปัตยกรรมพื้นถิ่นมีแนวโน้ม

เปลีย่นแปลงไปไม่หยดุนิง่ สิง่ทีส่�ำคญั คอื การเปลีย่นแปลงอย่างค่อยเป็นค่อยไป ทีท่�ำให้สถาปัตยกรรมพืน้ถิน่

ค่อยๆ ปรบัตวัโดยไม่สญูเสยีลกัษณะส�ำคญัไปอย่างถาวร พลวตัสถาปัตยกรรมพืน้ถิน่เป็นส่ิงท่ีศกึษาได้ต่อเนือ่ง

และไม่สิน้สดุ ข้อเสนอแนะในการศกึษาต่อไปจงึควรศึกษาในครอบคลุมกรณตีวัอย่างทัง้ในรปูแบบดัง้เดมิและ

รูปแบบที่ปรับเปลี่ยนไปในปัจจุบันด้วย
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